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(SK) ELEKTRICKÝ OHRIEVAČ STREND PRO 

(CZ) ELEKTRICKÝ OHŘÍVAČ STREND PRO 

(HU) HŐSUGÁRZÓ STREND PRO 

(EN) ELECTRIC HEATER STREND PRO  
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NÁVOD NA POUŽTIE 
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INSTRUCTION MANUAL 
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1. Opis produktu 

Tento produkt je elektrický ohrievač s ventilátorom. Ohrev miestnosti nastáva po presune vzduchu cez fén. 

Tento produkt smie byť použitý iba v domácnosti alebo továrni. Vbudovaný expanzívny termostat ako aj 

mechanizmus reštartu ohrievača pri prehriati dokážu upraviť teplotu a poskytnúť ochranu pred nehodou. Pri 

okolitej teplote 0°C dokáže užívateľ upraviť teplotu termostatu v rozmedzí 0 až 40°C. Mechanizmus reštartu 

termostatu kontroluje teplotu spotrebiča a upravuje ju pri prehriatí. Chladiaci ventilátor nie je regulovaný 

termostatom a ostáva fungovať aj po vypnutí ohrievania. Ohrievač môže byť nadvihnutý, a to do 

maximálneho uhlu 10°. Je ľahko ovládateľný pri ohrievaní v rôznom sklone výfuku vzduchu. Vbudovaný 

mechanizmus prevrátenia zaistí vypnutie ohrievača v prípade, že sa nachádza v uhle nad 50°.  

 

2. Technické parametre 

Napätie/frekvencia 230 V / 50 Hz 

Výkon 3000 W 

Nastavenie tepelného výkonu 3 (40 W, 2000 W a 3000 W) 

Materiál rámu Oceľ 

Rozmery 360x320x425mm 

Celková hmotnosť 6,2 kg 

Netto hmotnosť 5,5 kg 

Vzduchový výkon 400 m3/h 

Dĺžka napájacieho kábla 1,5 m 

Stupeň ochrany IP24 

 

Poistka: kapacita musí byť nad 10A 

Prenosný spotrebič 

Pripojenie k elektrine: cez spojku alebo zástrčku 

 

3. Opis a používanie produktu 

 

 

(1) Rukoväť  

(2) Vypínač 

(3) Termostat  

(4) Predný kryt  

(5) Oceľový rám  

(6) Orientačná platnička  

(7) Nastavovací gombík  

(8) Zadný kryt   

(9) Motor  
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Kontrolný panel 

 
 

Obsahuje otočný prepínač s troma úrovňami a štyrmi pozíciami. Prvá úroveň zapne iba ventilátor, druhý 

stupeň zapne ohrievač na výkon 2KW, a tretí stupeň prepne ohrievač na najvyšší výkon 3KW.  

Nastaviteľný termostat pracuje v rozmedzí 0～40°C a reguluje teplotu miestnosti. Prepínač termostatu je 

možné otočiť až o 270 stupňov. 

 

INŠTRUKCIE PRE PRÁCU S TERMOSTATOM 

Najprv zapnite termostat na „Max“, čím začne ohrievač pracovať na plný výkon. Keď sa miestnosť ohreje na 

požadovanú teplotu, termostat vypnite otočením prepínača doľava. Po tomto kroku sa bude termostat 

zapínať a vypínať automaticky v snahe regulovať teplotu miestnosti na takú, aká je nastavená.  

Pri prvom použití ohrievača si môžete všimnúť mierny dym vychádzajúci z ohrievača. Toto je normálne a za 

chvíľu to prestane. Funkcia ohrievania funguje použitím ocele, ktorá je obalená vrstvou ochranného oleja. 

Dym je spôsobený zostatkom oleja, ktorý je ohriaty pri zapnutí ohrievača. 

Po použití termostatu ho otočte do pozície OFF. Potom otočte prepínač na prvý stupeň, čím zapnete ventilátor. 

Nechajte spotrebič schladiť na dve minúty.  
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4. Nastavenie sklonu ohrievača： 

 

Užívateľ môže zväčšiť uhol výfuku vzduchu na maximálny uhol 14°. Najprv  utiahnite nastaviteľný gombík na 

oboch stranách oceľového stojana, potom jemne zatlačte vrchnú zadnú časť ohrievača rukou, čím ho nahnete. 

Smer výfuku vzduchu upravte podľa potreby. Ak potrebujete, aby vzduch fúkal horizontálne, jemne stlačte 

kontrolnú skrinku na vrchu ohrievača.  

 

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE 

 

 

Varovanie: Nezakrývajte ohrievač, mohlo by dôjsť k prehriatiu.  

 

Pri používaní spotrebičov by sa mali dodržiavať základné opatrenia, ako napríklad: 

1) Nepripájajte spotrebič do elektriny ak je jeho dané napätie odlišné od napätia zdroja elektriny. 

2) Deti by mali byť pod dozorom aby sa nehrali s spotrebičom. Deti alebo osoby s obmedzenými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, ako aj osoby s nedostatkom skúseností alebo znalosti by 

nemali používať spotrebič. Ak je spotrebič poškodený, nepoužívajte ho. 

3) Ohrievač sa nesmie inštalovať pod zásuvkami.  

4) Nepoužívajte spotrebič vonku alebo vo vlhkom prostredí. Nepoužívajte ho v kúpeľni, sprche, alebo blízko 

bazéna atď. 

5) Spotrebič neumiestňujte na pohybujúce sa vozidlá alebo tam, kde by mohlo dôjsť k jeho prevráteniu. 
6) Ak spotrebič dlhšiu dobu nepoužívate, vypojte ho z elektriny. Bez svojej prítomnosti ohrievač 

nenechávajte spustený na dlhší čas. Zástrčku priamo vytiahnite. Nevyťahujte ju potiahnutím kábla. 
7) Spotrebič používajte v miestach s dobrou ventiláciou. Neumiestňujte ho blízko stien alebo rohou.  
8) Ak je spotrebič spustení, udržujte ho ďaleko od horľavých, výbušných vecí alebo výbušných, žeravých 

plynov. Taktiež by nemal byť ohrievač blízko záclony alebo miest kde by mohlo dôjsť k zablokovaniu 
výfuku vzduchu. 

9) Odporúča sa používať samostatný obvod iba pre tento spotrebič. Napájací kábel udržujte ďaleko od 

horúceho výfuku vzduchu. 

10) Nepoužívajte program, časovač, alebo iné zariadenie ktoré automaticky zapne ohrievač. 
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11) Elektrická spojka je vodovzdorná keď sa nepoužíva. Ak sa chcete vyhnúť elektrickému šoku alebo 

unikaniu prúdu, nikdy neobsluhujte spotrebič mokrou rukou alebo ak sa voda nachádza na kábli.   

12) Ak je napájací kábel poškodený, je nutné ho vymeniť. Výmenu by mal vykonať výrobca alebo 

kvalifikovaná osoba. Týmto opatrením sa vyhnete nebezpečenstvu. 

13) Elektrické spotrebiče nevyhadzujte do netriedeného domového odpadu. Vyradený spotrebič odneste do 

zberu odpadu. Kontaktujte príslušné osoby pre informácie týkajúce sa zberných jednotiek. Ak dôjde k 

vyhodeniu spotrebičov na skládke alebo smetisku, nebezpečné substancie môžu uniknúť do podzemných 

vôd a následne do potravinového reťazca, čo môže ohroziť zdravie. Ak nahrádzate staré spotrebiče 

novými, predajca je zo zákona povinný prijať Váš spotrebič a odstrániť ho bez poplatku.  

 

Čistenie a údržba 

Pred čistením spotrebiča ho vypojte zo zásuvky a nechajte ho vychladiť. Ochranný kryt sa ľahko zašpiní, preto 

ho často utierajte s mäkkou špongiou. Na veľmi špinavé časti použite špongiu namočenú v vode o teplote 

menej ako 50°C a šampónom. Potom ochranný kryt vysušte látkovou handrou. Dávajte pozor aby sa voda 

nedostala do vnútra spotrebiča. Vodu nešpliechajte na ohrievač a nikdy nepoužívajte benzín, isoamyl acetát, 

toluén atď. na čistenie ohrievača. Spojku očistite, vysušte a zabaľte do plastového vrecúška. Pri úschove 

ohrievača ho nechajte najprv vychladiť a udržujte ho čistý. Potom ho zakryte plastovým vrecom, položte do 

obalu a uschovajte v suchom, ventilovanom mieste. 

 

Záruka 

Výrobca poskytuje záruku na tento produkt v súlade s legislatívou štátu v ktorom žije užívateľ. Minimálna 

záruka je jeden rok (Nemecko: dva roky) počnúc dňom predaja produktu zákazníkovi. 

 

Záruka pokrýva iba poškodenie materiálu alebo vypracovanosti.  

 

Opravy spadajúce pod záruku smú byť vyhotovené iba v autorizovanom servisnom centre. Pri uplatňovaní 

záruky je potrebné dodať doklad o kúpe produktu (musí obsahovať dátum zakúpenia). 

 

Záruka sa nevzťahuje na:  

- Bežné opotrebovanie 

- Nesprávne používanie, napríklad preťaženie spotrebiča, použitie neschválených doplnkov 

- Použitie sily, škody spôsobené vonkajším vplyvom 

- Poškodenie spôsobené nedodržaním pokynov v tomto manuály, ako napríklad použitie nesprávneho zdroju 

energie  

- Čiastočné alebo kompletné rozobratie spotrebiča  

 

Správne vyradenie produktu 

Tento znak indikuje že produkt by nemal byť vyhadzovaný do domového odpadu. Škodám na 

prostredí alebo ľudskom zdravý spôsobené nekontrolovaným odpadovým hospodárením predídete 

zodpovedným recyklovaním, čím podporíte opätovné použitie zdrojov z materiálu. Pri vyradení 

produktu kontaktujte zberné jednotky alebo predajcu, kde ste si produkt zakúpili. Tým zaručíte 

recyklovanie šetrné k životnému prostrediu. 

 



ES VYHLÁSENIE O ZHODE
EC DECLARATION OF CONFORMITY

vydané/issued by

Firma/Company: S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T  -  I M P O R T ,  s . r . o .  
Sídlo/Seated: Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko
IČO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako do obehu uvedené
vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ hereby declares that 
this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Ohrievac elektrický priemyselný / Industrial fan  heater 
Ohrievac STREND PRO IFH-01/30A, max. 3 kW, elektrický 230V 50 H, Class I, IP24

bol navrhnutý a vyrobený v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards:
EN55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN60335-2-30:2009+A11:2012
EN60335-1:2012+AC:2014+A11:2014
EN62233:2008

a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance):
EMC 2014/30/EU
LVD 2014/35/EU (from/od 20.4.2016)

ES vyhlásenie o zhode bolo vydané na základe certifikátu /EC declaration of conformity issued on the basis of certificate:
EMC HZ09090352-001+A1+A2+A3, Intertek Hangzhou, China
LVD HZ09090351-001 A1 to/do A6: EMF01+A1 Intertek Hangzhou, China

Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and test 
report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, Michalovská 
87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika

Last two digits when product has been introduced on market 
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou CE: 16

Sobrance 1.7.2016
.....................................................................................

.Dátum a miesto vydania vyhlásenia meno, priezvisko a podpis,pečiatka výrobcu /dovozcu
Ing. Slavomír Čižmár, obchodný riaditeľ



 

Záručný list/Warranty 

 

Poskytnutá záručná doba  

(v rokoch): 

 

  

Výrobok: Výrobca: 

Typ: Podpis a pečiatka predajcu: 

Výrobné číslo:  

Modelové číslo:  

Dátum predaja:  

  

Meno zákazníka (názov firmy): Adresa zákazníka (sídlo firmy): 

  

Zákazník svojím podpisom potvrdzuje, že mu bolo 

zariadenie predvedené a vysvetlené, že bol 

oboznámený s návodom na obsluhu, nasadením 

a užívaním stroja a že mu zariadenie bolo vydané 

kompletné. 

Podpis zákazníka: 

 

 

 

  



Záznamy o reklamáciách – záručných opravách 

Dátum prijatia 

reklamácie: 

Dátum 

ukončenia 

reklamácie: 

Evidenčné 

číslo 

reklamácie: 

Podpis prevedenej 

záručnej opravy  

(Záznam 

o neoprávnenej 

reklamácie) 

Pečiatka servisného technika: 

      

      

      

      

      

      

 

Podmienky záruky 

1. Dodávateľ poskytuje na tento výrobok záručnú dobu uvedenú v tomto záručnom liste za podmienok dodržania spôsobu používania a skladovania výrobku v súlade s platnými 

podmienkami a normami, ako i návodom na obsluhu. Záručná doba začína plynúť od dátumu predaja. 

2. Predĺžená záručná doba 5 rokov sa poskytuje na výrobok za podmienok, že tento výrobok je dodávateľom označený v zozname výrobkov s predĺženou zárukou, konečným 

zákazníkom je spotrebiteľ a výrobok nebude používaný na komerčné nasadenie. Predĺžená záruka je podmienená pravidelnými servisnými prehliadkami v  autorizovaných 

servisných strediskách dodávateľa.  

3. Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej bol výrobok v záručnej oprave a je o tom uvedený záznam v zozname o záručných opravách tohto záručného listu. Právo na záručnú 

opravu si spotrebiteľ môže uplatniť v niektorom autorizovanom servisnom stredisku, podľa priloženého zoznamu „A“ servisných stredísk. Servisné strediská „B“ prevádzajú 

záručné opravy len na výrobky, ktoré boli predané v ich prevádzkach. Zoznam servisných stredísk je pravidelne aktualizovaný u predajcov a na stránke dovozu: www.strendpro.sk. 

4. Servisné stredisko je povinné zabezpečiť záručnú opravu v zákonom stanovenej lehote. Zákonom stanovená lehota na vybavenie reklamácie začína plynúť nasledujúcim dňom po 

dátume prijatia reklamácie v servisnom stredisku. 

5. Bezplatná záručná oprava nemôže byť uplatňovaná ak ide o poruchy, ktoré boli spôsobené používaním výrobku v rozpore s ustanoveniami uvedenými v návode na obsluhu, 

nesprávnou manipuláciou, mechanickým poškodením, bežným mechanickým opotrebením dielov spôsobeným prevádzkou stroja, vinou obsluhy, živelnou pohromou, 

neoprávneným zásahom do výrobku, poruchy zapríčinené použitím nevhodných náhradných dielov, použitím nevhodného paliva, a  zrejmé preťaženie stroja v dôsledku trvalého 

prekračovania hornej hranice výkonu. Práce spojené s čistením, základnou údržbou, ošetrovaním alebo nastavením zariadenia, ktoré môže previesť obsluha a sú uvedené v návode 

na obsluhu, nespadajú do rozsahu záruky.  

6. Za bežné opotrebenie dielov sa pouvažuje hlavne opotrebenie: všetkých rotujúcich a pohyblivých časti, rezných častí a ich krytov, strižných skrutiek a klinov, prevodových 

a klinových remeňov, reťazových prevodov, trecie plochy bŕzd a spojok, dezény pneumatík a diely bežnej údržby ako sú: vzduchové, hydraulické a olejové filtre, zapaľovacie 

sviečky, olejové a chladiace náplne. 

7. Z predĺženej záruky sú vyňaté časti strojov a zariadení, na ktoré ich konkrétny výrobca poskytuje kratšiu záruku ako dodávateľ na samotný výrobok, v ktorom sú namontované. 

Do tejto kategórie častí patria: akumulátory, žiarovky a podobne. 

8. Právo uplatniť nároky plynúce zo záruky ma vlastník výrobku, pokiaľ tak urobí najneskôr v posledný deň záručnej doby. 

9. Pri reklamáciách sa postupuje podľa príslušných ustanovení Občianskeho zákonníka a Zákona o ochrane spotrebiteľa. 

10. Servisné prehliadky, ktoré sú podmienkou predĺženej 5 ročnej záruky, musia byť prevádzané len v autorizovanom servisnom stredisku dodávateľa, v pravidelných intervaloch 

a obdobie medzi jednotlivými prehliadkami nesmie prekročiť dobu 12 mesiacov. Prvá servisná prehliadka musí byť vykonaná najneskôr do 12 mesiacov od dátumu predaja výrobku. 

Servisné prehliadky  vykonávajú servisné strediská v období posledných troch a prvých dvoch mesiacoch kalendárneho roku. Každá servisná prehliadka musí byť zaznamenaná 

v tomto záručnom liste s uvedeným dátumom prehliadky, podpisom a pečiatkou servisného strediska. Servisnou prehliadkou sa rozumie kontrola stroja, výmena náplní a  filtrov 

podľa odporučenia výrobcu, výmena opotrebených a poškodených dielov, ktoré môžu ovplyvniť poškodenie alebo opotrebenie iných dielov a samotné nastavenie stroja. Úkon 

servisnej prehliadky a použitý materiál sa účtuje podľa platného cenníka servisného strediska.  

 

Pri uplatňovaní reklamácie je reklamujúci povinný predložiť k reklamácii čistý a kompletný výrobok, doklad o kúpe alebo vyplnený a potvrdený záručný list. V prípade predĺženej 

záruky, záznamy o servisných prehliadkach a daňové doklady za jednotlivé prehliadky. Pri nesplnení niektorej z podmienok predĺženej záruky uvedenej v tomto záručnom liste, 

sa na výrobok poskytuje záručná doba 2 roky. 

 

Dodávateľ: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, Sobrance 073 01, SR. Telefón: (056) 652-3195 (6) (7) 

Fax: (056) 652-2329, www.strendpro.sk. 
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1.Popis produktu 

Tento produkt je elektrický ohřívač s ventilátorem. Ohřev místnosti nastává po přesunu vzduchu přes fén. 

Tento produkt smí být použit pouze v domácnosti nebo továrně. Vbudovaný expanzivní termostat jakož i 

mechanismus restartu ohřívače při přehřátí dokáží upravit teplotu a poskytnout ochranu před nehodou. Při 

okolní teplotě 0˚ C dokáže uživatel upravit teplotu termostatu v rozmezí 0˚  až 40˚ C. Mechanismus restartu 

termostatu kontroluje teplotu spotřebiče a upravuje ji při přehřátí. Chladicí ventilátor není regulován 

termostatem a zůstává fungovat i po vypnutí ohřevu. Ohřívač může být nadzvednut, a to do maximálního 

úhlu 10˚. Je snadno ovladatelný při ohřívání v různém sklonu výfuku vzduchu. Vbudovaný mechanismus 

převrácení zajistí vypnutí ohřívače v případě, že se nachází v úhlu nad 50˚. 

2. Technické parametre 

Napětí / frekvence 230 V / 50 Hz 

Výkon 3000 W 

Nastavení tepelného výkonu 3 (40 W, 2000 W a 3000 W) 

Materiál rámu Oceľ 

Rozměry 360x320x425mm 

Celková hmotnost 6,2 kg 

Netto hmotnost 5,5 kg 

Vzduchový výkon 400 m3/h 

Délka napájecího kabelu 1,5 m 

Stupeň ochrany IP24 

 

Pojistka: kapacita musí být nad 10A  

Přenosný spotřebič  

Připojení k elektřině: přes spojku nebo zástrčku  

 

3. Opis a používání produktu 

 

 

(1) Rukojeť  

(2) Vypínač 

(3) Termostat  

(4) Přední kryt  

(5) Ocelový rám  

(6) Orientační deštička  

(7) Nastavovací knoflík  

(8) Zadní kryt   

(9) Motor  
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Kontrolní panel 

 
 

Obsahuje otočný přepínač s třemi úrovněmi a čtyřmi pozicemi. První úroveň zapne pouze ventilátor, druhý 

stupeň zapne ohřívač na výkon 2kW, a třetí stupeň přepne ohřívač na nejvyšší výkon 3KW.  

Nastavitelný termostat pracuje v rozmezí 0 ~ 40 ° C a reguluje teplotu místnosti. Přepínač termostatu lze 

otočit až o 270 stupňů. 

 

INSTRUKCE PRO PRÁCI S TERMOSTATEM  

Nejprve zapněte termostat na „Max“, čímž začne ohřívač pracovat na plný výkon. Když se místnost ohřeje 

na požadovanou teplotu, termostat vypněte otočením přepínače doleva. Po tomto kroku se bude termostat 

zapínat a vypínat automaticky ve snaze regulovat teplotu místnosti na takovou, jaká je nastavená. Při prvním 

použití ohřívače si můžete všimnout mírný kouř vycházející z ohřívače. Toto je normální a za chvíli to 

přestane. Funkce ohřívání funguje použitím oceli, která je obalena vrstvou ochranného oleje. Kouř je 

způsoben zůstatkem oleje, který je ohřátý při zapnutí ohřívače.  

Po použití termostatu ho otočte do pozice OFF. Potom otočte přepínač na první stupeň, čímž zapnete 

ventilátor. Nechte spotřebič zchladit na dvě minuty.  
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4. Nastavení sklonu ohřívače： 

 
 

Uživatel může zvětšit úhel výfuku vzduchu na maximální úhel 14 °. Nejprve utáhněte nastavitelný knoflík na 

obou stranách ocelového stojanu, pak jemně zatlačte vrchní zadní část ohřívače rukou, čímž ho nahnete. 

Směr výfuku vzduchu upravte podle potřeby. Pokud potřebujete, aby vzduch foukal horizontální, jemně 

stlačte kontrolní skříňku na vrchu ohřívače.  

 

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE 

 

 

Varování: Nezakrývejte ohřívač, mohlo by dojít k přehřátí. 

 

Při používání spotřebičů by se měly dodržovat základní opatření, jako například:  

1) Nepřipojujte spotřebič do elektřiny li jeho dané napětí odlišné od napětí zdroje elektřiny.  

2) Děti by měly být pod dozorem aby se nehrály s spotřebičem. Děti nebo osoby s omezenými fyzickými, 

smyslovými nebo mentálními schopnostmi, jakož i osoby s nedostatkem zkušeností nebo znalosti by 

neměly používat spotřebič. Pokud je spotřebič poškozen, nepoužívejte jej. 

3) Ohřívač se nesmí instalovat pod zásuvkami.  

4) Nepoužívejte spotřebič venku nebo ve vlhkém prostředí. Nepoužívejte ho v koupelně, sprše, nebo blízko 

bazénu atd.  

5) Spotřebič neumísťujte na pohybující se vozidla nebo tam, kde by mohlo dojít k jeho převrácení.  

6) Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, vypojte ho z elektřiny. Bez své přítomnosti ohřívač nenechávejte 

spuštěný na delší dobu. Zástrčku přímo vytáhněte. Nevytahujte ji zatažením kabelu.  

7) Spotřebič používejte v místech s dobrou ventilací. Neumisťujte ho blízko stěn nebo rohů.  

8) Pokud je spotřebič spuštění, udržujte ho daleko od hořlavých, výbušných věcí nebo výbušných, žhavých 

plynů. Rovněž by neměl být ohřívač blízko záclony nebo míst kde by mohlo dojít k zablokování výfuku 

vzduchu.  

9) Doporučuje se používat samostatný obvod pouze pro tento spotřebič. Napájecí kabel udržujte daleko od 

horkého výfuku vzduchu. 
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10) Nepoužívejte program, časovač, nebo jiné zařízení které automaticky zapne ohřívač.  

11) Elektrická spojka je vodovzdorná když se nepoužívá. Pokud se chcete vyhnout elektrickému šoku nebo 

unikání proudu, nikdy neobsluhujte spotřebič mokrou rukou když se voda nachází na kabelu.  

12) Pokud je napájecí kabel poškozen, je nutné ho vyměnit. Výměnu by měl provést výrobce nebo 

kvalifikovaná osoba. Tímto opatřením se vyhnete nebezpečí.  

13) Elektrické spotřebiče nevyhazujte do netříděného domovního odpadu. Vyřazený spotřebič odneste do 

sběru odpadu. Kontaktujte příslušné osoby pro informace týkající se sběrných jednotek. Pokud dojde k 

vyhození spotřebičů na skládce nebo smetišti, nebezpečné substance mohou uniknout do podzemních 

vod a následně do potravinového řetězce, což může ohrozit zdraví. Pokud nahrazujete staré spotřebiče 

novými, prodejce je ze zákona povinen přijmout Váš spotřebič a odstranit jej bez poplatku. 

 

Čistění a údržba 

Před čištěním spotřebiče jej vypojte ze zásuvky a nechte jej vychladit. Ochranný kryt se snadno zašpiní, proto 

jej často otírejte s měkkou houbou. Na velmi špinavé části použijte houbu namočenou v vodě o teplotě méně 

než 50 ° C a šamponem. Potom ochranný kryt vysušte látkovou hadrem. Dávejte pozor aby se voda nedostala 

dovnitř spotřebiče. Vodu NESMÍTE postříkat ohřívač a nikdy nepoužívejte benzín, Isoamyl acetát, toluen atd. 

na čištění ohřívače. Spojku očistěte, vysušte a zabalte do plastového sáčku. Při úschově ohřívače jej nechte 

nejprve vychladit a udržujte ho čistý. Pak ho zakryjte plastovým pytlem, položte do obalu a uschovejte v 

suchém, větraném místě.  

Záruka  

Výrobce poskytuje záruku na tento produkt v souladu s legislativou státu ve kterém žije uživatel. Minimální 

záruka je jeden rok (Německo: dva roky) počínaje dnem prodeje produktu zákazníkovi. 

Záruka pokrývá pouze poškození materiálu nebo vypracovanosti.  

 

Opravy spadající pod záruku smí být vyhotoveny pouze v autorizovaném servisním centru.  

Při uplatňování záruky je třeba dodat doklad o koupi produktu (musí obsahovat datum zakoupení).  

Záruka se nevztahuje na:  

- Běžné opotřebení  

- Nesprávné používání, například přetížení spotřebiče, použití neschválených doplňků  

- Použití síly, škody způsobené vnějším vlivů 

- Poškození způsobené nedodržením pokynů v tomto manuály, jako například použití nesprávného zdroji 

energie  

- Částečné nebo úplné rozebrání spotřebiče  

 

Správné vyřazení produktu 

Tento znak indikuje že produkt by neměl být vyhazován do domovního odpadu. Škodám na prostředí 

nebo lidském zdravý způsobeno nekontrolovaným odpadovým hospodařením předejdete 

zodpovědným recyklováním, čímž podpoříte opětovné použití zdrojů z materiálu. Při vyřazení 

produktu kontaktujte sběrné jednotky nebo prodejce, kde jste si produkt zakoupili. Tím zaručíte 

recyklace šetrné k životnímu prostředí. 



 

ZÁRUČNÍ LIST / WARRANTY 

Poskytnuta záruční doba 

(v letech): 

 

 

Výrobek: Modelové číslo:  

Výrobce: 
 

Datum prodeje: 

Typ:   

Podpis a razítko prodejce:  

Výrobní číslo:   

 

Jméno zákazníka (název firmy):  Adresa zákazníka (sídlo firmy): 

 

Zákazník svým podpisem stvrzuje, že mu bylo 

zařízení předvedeno a vysvětleno, že byl 

seznámen s návodem k obsluze, nasazením a 

užíváním stroje a že mu zařízení bylo vydáno 

kompletní. 

Podpis zákazníka: 

 

Záznamy o reklamacích - záručních opravách 

Datum  

přijetí  

reklamace: 

Datum  

ukončení 

reklamace: 

Evidenční  

číslo 

reklamace: 

Podpis provedené 

záruční opravy (Záznam o 

neoprávněné reklamace)  

Razítko 

servisního 

technika: 



     

     

     

     

     

Podmínky záruky: 

1. Dodavatel poskytuje na tento výrobek záruční dobu uvedenou v tomto záručním listě za podmínek dodržení způsobu používání a 

skladování výrobku v souladu s platnými podmínkami a normami , jako i návodem k obsluze . Záruční doba začíná běžet od data 

prodeje.  

2. Prodloužená záruční doba 5 let se poskytuje na výrobek za podmínek , že tento výrobek je dodavatelem označen v seznamu 

výrobků s prodlouženou zárukou , konečným zákazníkům je spotřebitel a výrobek nebude používán na komerční nasazení. 

Prodloužená záruka je podmíněna pravidelnými servisními prohlídkami v autorizovaných servisních střediscích dodavatele. 

3. Záruční doba se prodlužuje o dobu , po kterou byl výrobek v záruční opravě a je o tom uveden záznam v seznamu o záručních 

opravách tohoto záručního listu . Právo na záruční opravu si spotřebitel může uplatnit v některém autorizovaném servisním 

středisku, podle přiloženého seznamu,A" servisních středisek. Servisní střediska ,,B“ jsou k záruční opravě pouze výrobky, které 

byly prodávány pouze v jejich činnosti. Seznam servisních středisek je pravidelně je pravidelně aktualizován s dealery a na 

webových stránkách importu: www.strendpro.sk 

4. Servisní středisko je povinen poskytovat záruční servis / opravy v zákonné lhůtě. Zákon určuje, že lhůta pro vyřízení reklamace 

začíná běžet následující den po dni doručení reklamace v servisním centru. 

5. Zdarma záruční opravu nelze uplatňovat, pokud jde o poruchy, které byly způsobeny použitím výrobku v rozporu s ustanoveními 

uvedenými v návodu k obsluze, nesprávnou manipulací, mechanickým poškozením, normální mechanické opotřebení dílů 

způsobené provozem stroje, chyba obsluhy, přírodní katastrofou, neoprávněnému zásahu do výrobku, závady způsobené použitím 

nevhodných náhradních dílů, použití nevhodných pohonných hmot, a zjevné přetížení stroje vzhledem k trvalému pokračování na 

horní hranici výkonu. Práce spojené s čištěním, základní údržba, péče, nebo nastavení zařízení, které může přenášet provoz a jsou 

uvedeny v návodu k obsluze, nespadají do rozsahu záruky.  

6. Pro běžného opotřebení součásti jsou považovány zejména opotřebení: všechny rotující a pohyblivé části, řezání dílů a jejich 

kryty, šrouby a klíny, přenos a klínové řemeny, řetězové pohony, třecí plochy brzd a spojky, dezény pneumatik a náhradních dílů 

pro běžnou údržbu, jako jsou: vzduch, hydraulické a olejové filtry, zapalovací svíčky, olejove a chladíci náplně. 

7. Z prodloužené záruky jsou vyjmuty často strojů a zařízení , na které jejich konkrétní výrobce poskytuje kratší záruku jako 

dodavatel na samotný výrobek , ve kterém jsou namontovány . Do této kategorie částí patří : akumulátory, žárovky a podobně. 

8. právo uplatnit nároky plynoucí ze záruky ma vlastník výrobku , pokud tak učiní nejpozději v poslední den záruční doby . 

9. Při reklamacích se postupuje podle příslušných ustanovení Občanského zákoníku a Zákoně o ochraně spotřebitele. 

10. Servisní prohlídky , které jsou podmínkou prodloužené 5 leté záruky, musí být prováděny pouze v autorizovaném servisním 

středisku dodavatele, v pravidelných intervalech a období mezi jednotlivými prohlídkami nesmí překročit dobu 12 měsíců. První 

servisní prohlídka musí být provedena nejpozději do 12 měsíců od data prodeje výrobku. Servisní prohlídky provádějí servisní 

střediska v období posledních tří a prvních dvou měsících kalendářního roku. Každá servisní prohlídka musí být zaznamenána v 

tomto záručním listě s uvedeným datem prohlídky , podpisem a razítkem servisního střediska. Servisní prohlídkou se rozumí 

kontrola stroje, výměna náplní a filtrů podle doporučení výrobce, výměna opotřebených a poškozených dílů, které mohou ovlivnit 

poškození nebo opotřebení jiných dílů a samotné nastavení stroje. Úkon servisní prohlídky a použitý materiál se účtuje podle 

platného ceníku servisního střediska. 

Při uplatňování reklamace je reklamující povinen předložit k reklamaci čistý a kompletní výrobek, doklad 

o koupi nebo vyplněný a potvrzený záruční list. V případě prodloužené záruky, záznamy o servisních 

prohlídkách a daňové doklady za jednotlivé prohlídky. Při nesplnění některé z podmínek prodloužené záruky 

uvedené v tomto záručním listu se na výrobek poskytuje záruční doba 2 roky.  

Dodavatel: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, Sobrance 073 01, SR, Telefón: (056) 652-3195 (6) (7) Fax 

(056) 652-2329, www.strendpro.sk 
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1. A termék leírása 

Ez a termék ventilátorral ellátott elektromos fűtőberendezés. A szoba fűtése akkor következik be, amikor a 

levegő a hajszárítón keresztül megy. Ezt a terméket csak otthon vagy gyárban lehet használni. A beépített 

bővítő termosztát és a fűtőkészülék újraindító mechanizmusa a túlmelegedés során beállíthatja a 

hőmérsékletet és biztosítja a baleset védelmét. 0 ° C környezeti hőmérsékleten a felhasználó beállíthatja a 

termosztát hőmérsékletét 0 és 40 ° C között. A termosztát újraindító mechanizmusa szabályozza a készülék 

hőmérsékletét, és túlmelegedés esetén beállítja azt. A hűtőventilátort nem szabályozza a termosztát, és a 

fűtés kikapcsolásakor is működik. A fűtőtest legfeljebb 10 ° -os szögben emelhető fel. Könnyen kezelhető, a 

levegő kipufogókülönböző dőlésénél. A beépített felborító mechanizmus biztosítja, hogy a fűtőberendezés 

kikapcsolt állapotban legyen, ha az 50 ° -nál nagyobb szögben van. 

 

2. Technikai paraméterek 

Feszültség / frekvencia 230 V / 50 Hz 

Teljesítmény 3000 W 

A termikus teljesítmény beállítása 3(40 W, 2000 W a3000 W) 

A váz anyaga Acél 

Méretek 360x320x425mm 

Teljes súly 6,2 kg 

Netto súly 5,5 kg 

Légierő 400 m3/h 

A tápkábel hossza 1,5 m 

Védelmi fokozat IP24 

 

Biztosíték: A kapacitásnak 10 A felett kell lennie 

Hordozható készülék 

Elektromos csatlakozás: tengelykapcsoló vagy csatlakozó által 

 

3. A termék leírása és felhasználása 

 

(1) Fogantyú 

(2) Kapcsoló 

(3) Termosztát  

(4) Elülső fedél 

(5) Acél váz 

(6) Irányítólemez 

(7) Beállító gomb 

(8) Hátsó fedél 

(9) Motor  
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Kontrol panel 

 
Háromszintű és négypozíciós forgókapcsolót tartalmaz. Az első szint csak a ventilátort kapcsolja be, a második 

fokozat a fűtést 2 kW-ra kapcsolja, és a harmadik fokozat a fűtőtestet a legmagasabb 3 kW-os teljesítményre 

kapcsolja. 

Az állítható termosztát 0 - 40 ° C tartományban működik és szabályozza a szobahőmérsékletet. A termosztát 

kapcsoló 270 fokban elforgatható. 

 

A TERMOSZTÁT KEZELÉSE 

Először kapcsolja be a termosztátot "Max" állásba, hogy a fűtőkészülék teljes erővel működjön. Amikor a 

helyiséget a kívánt hőmérsékletre melegítjük, kapcsolja ki a termosztátot balra fordítva. E lépés után a 

termosztát automatikusan be- és kikapcsol, hogy beállíthassa a kívánt szobahőmérsékletet. 

Amikor először használja a fűtőtestet, előfordulhat, hogy kis füst keletkezik a fűtésből. Ez normális, és hamar 

megszűnik. A fűtési funkció védőolajjal bevont acél segítségével működik. A füstöt a fűtőelem 

bekapcsolásakor felmelegített olaj maradéka okozza. 

A termosztát használata után kapcsolja OFF állásba. Ezután fordítsa a kapcsolót az első szintre, hogy 

bekapcsolja a ventilátort. Hagyja a készüléket lehülnini két percig. 
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4. Fűtőberendezés dőlésszögének beállítása: 

 
A felhasználó növelheti a levegő kifújásának szögét legfeljebb 14 ° -ra. Először húzza meg az állítógombot az 

acél állvány mindkét oldalán, majd óvatosan nyomja meg kézzel a fűtőelem felső hátsó részét, ezzelmegdönti 

azt. Szükség szerint állítsa be a levegő kipufogó irányát. Ha vízszintes fújásra van szüksége, óvatosan nyomja 

meg a fűtőtest tetején lévő vezérlődobozt. 

 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

 

 

Figyelmeztetés: Ne takarja le a fűtőtestet, mert túlmelegedhet. 

 

A készülék használata során alapvető intézkedéseket kell követni, például: 

1) Ne csatlakoztassa a készüléket az áramhoz, ha a feszültsége eltér a tápfeszültségtől. 

2) A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszhassanak a készülékkel. Gyermekek vagy korlátozott fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességű személyek, valamint tapasztalat- és tudáshiánnyal rendelkező 

személyek nem használhatják a készüléket. Ha a készülék sérült, ne használja.  

3) A melegítőt neszerelje a konektor alatt.  

4) Ne használja a készüléket kültéren vagy nedves környezetben. Ne használja a fürdőszobában, a 

zuhanyzóban vagy a medence közelében. 

5) Ne helyezze a készüléket mozgó járművekre, mert ez a fellfordulásához vezethet. . 

6) Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, húzza ki az árramellátásból. A jelenléte nélkül ne hagyja 
a fűtőtestet hosszú ideig futni. A kábelt húzza ki a csatlakozónál fogva, ne pedig a kábelnél.  

7) A berendezést csak olyon környezetben használja ahol jó a szellőzés. Ne helyezze a falak és a sarkak 
közelébe.  

8) Ha a készülék működésben van, tartsa távol a tűzveszélyes, robbanásveszélyes tárgyaktól vagy 
robbanásveszélyes, égő gázoktól. Ezenkívül nem lehet a fűtőberendezés a függöny közelében vagy 
olyan helyeken, ahol a kifújó levegő blokkolható. 
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9) Ez a készülék csak külön áramkörrel használható. Tartsa a tápkábelt távol a forró levegő kipufogástól. 

10) Ne használjon olyan programot, időzítőt vagy más eszközt, amely automatikusan bekapcsolja a fűtőtestet. 

11) Az elektromos tengelykapcsoló vízálló, ha nincs használatban. Az áramütés vagy szivárgás elkerülése 

érdekében soha ne használja a készüléket nedves kézzel vagy vízzel a kábelen. 

12) Ha a tápkábel sérült, cserélje ki. A cserét a gyártó vagy szakképzett személy végezheti el. Ezzel elkerülheti 

a veszélyt. 

13) Ne dobja el az elektromos készülékeket nem szelektált háztartási hulladékban. Az eldobható készüléket 

a hulladék összegyűjtésére helyezze el. A gyűjtőegységgel kapcsolatos információkért forduljon az 

érintett személyhez. Ha a készülékeket hulladéklerakóban vagy törmelékben ártalmatlanítják, a veszélyes 

anyagok a talajvízbe, majd az élelmiszerláncba kerülhetnek, ami veszélyeztetheti az egészséget. Ha a régi 

készülékeket újakkal cseréli le, az eladó köteles a készüléket elfogadni és díjmentesen eltávolítani. 

 

Tisztítás és karbantartás 

A készülék tisztítása előtt húzza ki a készüléket, és hagyja lehűlni. A védőburkolat könnyen piszkozódik, ezért 

gyakran törölje le puha szivaccsal. Nagyon piszkos területeken 50 ° C-nál alacsonyabb hőmérsékleten és 

samponos vízbe áztatott szivacsot használjon. Ezután törölje le a védőburkolatot egy ronggyal. Győződjön 

meg arról, hogy a víz nem jut be a készülékbe. Ne öntsön vizet a fűtőberendezésbe, és soha ne használjon 

benzint, izoamil-acetátot, toluolt stb. a fűtőtestet meg tisztítására. Tisztítsa meg a tengelykapcsolót, szárítsa 

meg és tegye egy műanyag zacskóba. A fűtőelem megtartásakor hagyja lehűlni és tartsa tisztán. Ezután fedje 

le egy műanyag zacskóval, tegye be a csomagolásba, és tartsa száraz, szellőző helyen. 

 

Szavatosság 

 

A gyártó ezt a terméket az adott ország jogszabályainak megfelelően garantálja. A minimális garancia egy év 

(Németország: két év) a vásárlás időpontjától számítva. 

 

A garancia kizárólag az anyag vagy a gyártás károsodására vonatkozik. 

 

A garanciális javításokat csak hivatalos szervizközpontban lehet elvégezni. A garancia alkalmazása során 

bizonyítania kell a termék vásárlását igazoló okmányt (a vásárlás dátumát is tartalmaznia kell). 

A szavatosság nem terjed ki:   

Általános kopásra 

- A nem megfelelő használatra, pld. Ha a készüléket túlterheli, illetéktelen tartozékokat használ - erő 

alkalmazása, külső hatások által okozott károk 

- Az ebben a kézikönyvben található utasítások figyelmen kívül hagyásából eredő károk, például helytelen 

tápegység használata 

- A készülék részleges vagy teljes szétszerelése 

A termék helyes megsemmisítése 

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a háztartási hulladékba ártalmatlanítani. Az 

ellenőrizetlen hulladékgazdálkodás által okozott környezeti vagy emberi egészség káros hatása a 

felelősségteljes újrahasznosításhoz, ami ösztönzi az anyagi erőforrások újrafelhasználását. A termék 

eldobásakor vegye fel a kapcsolatot a gyűjtővel vagy a kereskedővel, ahol a terméket vásárolta. Ez 

biztosítja a környezetbarát újrahasznosítást. 

 



 
 
 
 
 

 

Jótállás/Warranty 
 
 

 
                        Jótállási idő  
 

(években): 
 
 

 

Termék: Gyártó: 
 

 

Típus: Az eladó aláírása és pecsétje: 
 

 

Gyártási szám: 
 

 

Termékjelölés: 
 

 

A vásárlás dátuma: 
 
 
 

 

A vásárló neve (cég neve): A vásárló címe (cég székhelye): 
 
 
 
 
 

 

A vásárló saját aláírásával igazolja,                   A vevő aláírása: 
hogy a berendezés számára bemutatásra és 
ismertetésre került, hogy tájékoztattva volt 
a kezelási utasítással, az elhelyezkedéssel,  
ill. használati utasítással és hogy  
a berendezés számára hiánytalanul  
ki lett adva.



 

   

   
 

Reklamáció nyílvántartása – jótállási javítások 

A reklamáció 
Bejelentésének 

dátuma: 

A reklmáció 
Befejezéséne

k dátuma: 

Evidenciós 
szám: 

Az elvégzett jótállási javítás aláírása 
(Jogosulatlan reklamáció jegyzéke) 

A szervíz 
technikus 
pecsétje: 

   

 

  

   

 

  

   

 

  

   

 

  

   

 

  

Jótállási feltételek 

 

1. A beszállító a termékre vonatkozó meghatározott jótállási időszakot biztosít, mely feltüntetésre került az alábbi garancialevélben, amenyiben 

a megadott jótállás használati és tárolási feltételek betartásá öszhangban van az érvényes feltételekkel és szabályokkal. A jótállási Idő a vásárlás 

napjától számít. 

2. Az 5 éves hosszabbított jótállási idő biztosítva van a termékre, amenyiben a beszállító által a termék fell van tüntetve a  hosszabbított jótállási 

termékek listájában, ill. a végső vásárló a felhasználó és a termék nem kerül kereskedelmi üzembehelyezésre. A kiterjesztett garancia 

érvényességének feltétele a rendszeres, a beszállító szakszervízében történő szervizátvizsgálat.  

3. A jótállási idő meghosszabbításra kerül a termék jótállási szervízben történő idejével, amenyiben erről feljegyzés történt az alábbi 

garancialevél reklamació nyilvántartásában. A vásárló, jótállási szervíz jogát érvényesítheti, a csatolt „A“ – típusú lista szakszervízeinek 

egyikében. A „B“ – típusú szakszervízek azon termékek jótállási javításait biztosítják, amelyek az adott üzletben lettek megvásárolva. 

A szakszervízek listája folyamatosan frissítve van a forgalmazóknál, ill. az importőr weboldalán: www.strendpro.sk.  

4. A szervízközpont kötelessége biztosítani a jótállási javítást a törvényben meghatározott időtartamon belül. A törvényben meghatározott 

időtartam a szakszervízben történő jótállás igénybevételének dátuma utáni napon kezdődik.  

5. Az ingyenes jótállási javítás nem vehető igénybe, amennyiben a meghibásodás nem a kezelési utasítás alapján történő, nem rendeltetés szerű 

használat miatt keletkezett, továbbá szakszerűtlen kezelés, mechanikai sérülés, a részek szokványos használatból kifolyó mechanikai 

elhasználódása, rossz kezelés, természeti katasztrófa, a termékbe nem jogosult beavatkozás, a nem megfelelő pótalkatrészek miatt történő 

meghibásodás, a helytelen üzemanyag használat, ill. a folyamatos teljesítmény felső határának meghaladása következtében történő, a gép 

nyilvánvaló túlterhelése esetén.  

6. A részek szokványos elhasználódása alatt az alábbi elhasználódásokat értjük: minden forgó és mozgó részeit, vágórészeket és fedeleket, 

nyírócsavarokat, hajtószíjakat és ékszíjakat, lánchajtást, a kuplung és fék súrlódó felületeit,  

gumiabroncs-futófelületeit és a rutin karbantartási alkatrészeket, mint például: 

levegő, hidraulika és olajszűrők, gyertyák, olaj- és hűtőfolyadékait. 

7. A kiterjesztett garancia nem terjeszkedik ki a gép azon részeire, amelyekre a konkrét gyártó rövidebb jótállást biztosít mint a beszállító 

magára a termékre, amelybe be vannak szerelve. Ebbe a kategóriába tartoznak: az akumulátorok, égők, és hasonlók.  

8. A termék tulajdonosának joga van jótállás igénybevételéhez, amenyiben ezt igénybe veszi a jótállási idő utolsó napjáig.  

9. Reklamáció esetén a  Polgári Törvénykönyv és a Fogyasztóvédelmi törvény vonatkozó rendeltetései alapján kell eljárni.  

10. A szervizvizsgálatok, melyek feltételei a kiterjesztett 5 éves garanciának, csak a beszállító felhatalmazott szakszervízben történhetnek, 

rendszeres intervallumokban és az egyes vizsgálatok közötti időszak nem haladhatja meg a 12 hónapot. Az első szervízvizsgálatnak a vásárlástól 

számítva, 12 hónapon belül kell történnie. Szolgáltató által végzett vizsgálatokat a szakszervízek a naptári év utolsó három, és első két 

hónapjában végzik el. Minden szervizátvizsgálatnak rögzítésre kell kerülnie az alábbi garancialevélben, feltüntetve a  vizsgálat dátumát, ill. 

a vizsgáló központ aláírását és pecsétjét. 

A szervízvizsgálat alatt értjük, a gép ellenőrzéseit, az utántöltések és filterek cseréjét a gyartó ajánlásai alapján, az elhasználódott és sérült 

részek cseréit, amelyek hatással lehetnek más részek elhasználódására és sérülésére, és magának a gépnek a beálítására. A szervízvizsgálat 

művelete, ill. a felhasznált anyagok számlázásai az érvényes árlista alapján történek. 

 

 

 

A jótállás igénybevételének esetén a reklamáló félnek kötelessége felmutatni a tiszta, hiánytalan gyártócimkével ellátott gyártmányt, a vásárlást 

igazoló bizonylatot, ill. a garancialevelet. A meghosszabbított jótállás esetén a szervízvizsgálat nyilvántartását és az egyes vizsgálatok adózási 

dokumentumait. Amenyiben ebben a garancialevélben feltüntetett meghosszabbított jótállás feltételeinek bármelyike nincs teljesítve, a készítményre 

a 2 éves garancia vonatkozik.  

 

 Figyelmeztetés! 

 

Abban az esetben, ha a felhatalmazott központ megítéli hogy a készítmény reklamációja jogosulatlan, a reklamáló fél viseli az összes költséget, ami 

a termék diagnosztizálása, manipulációja és szálítása végrehajtása során merültek fell.  

  

Beszállító: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, Sobrance 073 01, SR. Telefón: (056) 652-3195 (6) (7)  

 

Fax: (056) 652-2329, www.strendpro.sk. 
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1. The product description  

This product is a fan-type electric heaters, room heating is achieved through fan forced cooling, this product 

can only be used in household or factory. A built-in physical expansion type thermostat and self-reset 

overheat thermal cut-out adjust the temperature and provide protection. At ambient temperature 0 ° man 

can adjust the temperature of the thermostat in a range of 0-40 °C to control the air inlet temperature; the 

self-reset thermal cut-out controls the appliance body temperature, so that to avoid the overheating caused 

by wrong operation and provide the user a safety and secure operation.  The cooling fan is not controlled 

by thermostat and still works when the heating element was power-off. The Product can be adjusted upwards 

with an angle up to 10-degree, it’s user-friendly for heating with different air-outlet angles; a built-in anti-

overturn switch shuts off the heater when it was tipped over 50-degree or above and the product stopped 

working. 

 

2. Technical specifications 

Voltage/frequency 230 V / 50 Hz 

Power input 3000 W 

Settings 3 (40 W, 2000 W and 3000 W) 

Frame structure Steel 

Dimensions 360x320x425mm 

Weight 6.2 Kg 

Net weight 5.5 Kg 

Air displacement 400 m3/h 

Cable length 1.5 m 

Protection class IP24 

 

Fuse: capacity must be more than 10A 

Portable appliance 

Electric connection: through coupler and plug 

 

3. Product description and operation 
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(1) Handle  

(2) Switch knob   

(3) Thermostat   

(4) Front cover  

(5) Steel frame 

(6) Angle orientation plate  

(7) Adjustment knob  

(8) Rear cover 

(9) Motor  

 

Control Panel 

 
Rotary switch with 3 levels and 4 positions, the first level is ventilator only, the second level is 2KW heating 

power，and the third level is highest power 3KW. 

0～40C adjustable thermostat to control the room temperature，the thermostat button can be turned from 0 

to 270 degree. 

 

THERMOSTAT INSTRUCTIONS  

At first turn the thermostat to “Max” and let the heater operate with full power input. When the room 

temperature reaches the required value, turn the thermostat to left until it switches off. 

The thermostat will then switch on and off automatic to control the room temperature according to the 

preset value and keep the room temperature constant. 

When using the heater for the first time, you may notice a slight emission of smoke. This is quite normal and 

it stops after a short time. The heating element is made of steel and was coated with a layer of protection oil 

by production. The smoke is caused by the left oil when heated. 

After the use turn the thermostat to OFF position and turn the selector switch to Fan level, let the appliance 

cool down for two minutes. For appliances with time delay stopping function, even the power switch is off, 

the delay circuit may turn on the appliance if the inner temperature reached the preset function value. The 

delay time depends on the ambient temperature. For 20 C ambient it is ca. 3-4 minutes. If the ambient 

temperature keeps being more than 27C so the delay device can not cool down, the delay time may be very 

long or the delay circuit doesn’t open, hereby the user can only disconnect the appliance from the power 

supply by pulling out the plug. 
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4. Angle adjustment description 

 

During the operation, the user can increase the air out-let angle, the biggest adjustment is 14 degrees. Firstly 

tighten the adjustment knob at both ends of steel-pipe rack then gently press the tail top of the product with 

hand, the heater will be tilted. Adjust the hot air direction to the user needed angle, now the heater blows 

hot air up, if the user needs the direction of air to be horizontal blown out, gently press the control box top 

at the front part of product. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Warning: In order to avoid overheating, do not cover the heater. 

When using electrical appliances basic precautions should always be followed, including the following: 

1) Do not connect the appliance to the mains power socket if the voltage given on the rating plate differs 

from the mains voltage. 

2) Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If the appliance is 

damaged, do not use it any more. 

3) The heating device shall not be installed below a socket-outlets. 

4) Do not use outdoors or in humid place. Never use the heater in the bathroom, shower or near a 

swimming pool etc. 

5) Do not place the appliance on moving vehicles or somewhere easy to be tipped over. 
6) When you don’t use the appliance for a long time, unplug the appliance. Don’t leave the heater for a 

considerable amount of time when in use. Pull the plug straight out, never remove the plug by pulling 
on the cord.  

7) Use the appliance in places with good air ventilation, do not position it near a wall or corner. 

8) When the appliance is in use, keep it far from combustible, explosive articles or explosive, corrosive gas. 

Keep the heater far from curtain or places where the air inlet can easily be blocked. 

9) It is recommended that a separate circuit serving only this appliance be provided, keep the power cord 

far enough from the hot air outlet 
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10) Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches the heater on 

automatically 

11) The power coupler is waterproof when not in use. In order to prevent possible electric shock or leakage 

current, never use the appliance with wet hand or operate the appliance when there is water on the 

power cord.  

12) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person in order to avoid a hazard. 

13) Heater is not located immediately below a socket-outlet. 

14) Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool. 

15) Do not throw the appliance in dustbin with wheels. Do not dispose of electrical appliances as unsorted 

municipal waste, use separate collection facilities. Contact your local government for information 

regarding the collection systems available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, 

hazardous substances can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health 

and well-being. When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take 

back your old appliance for disposals at least free of charge.  

16) This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

17) Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

 

Cleaning and maintenance  

Before cleaning the appliance, disconnect it from the socket and let it cool down. 

The enclosure is easily to get dirty, wipe it often with soft sponge. For very dirty parts, wipe with a sponge 

dipped in < 50℃ water and mild detergent, then dry the heater enclosure with clean cloth. Be careful not to 

let the water enter the appliance inner.   

Don’t splash water onto the heater, never use solvent like gasoline, isoamyl acetate, toluene etc. to clean the 

heater, in order to protect the enclosure. 

Clean the coupler, dry and pack it in a plastic bag. 

When you store the heater, let it cool down first, keep it dry. Then cover it with a plastic bag, put in the 

packing box and store it in a dry, ventilated place. 

 

Warranty Information 

The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the customer's own country of 

residence, with a minimum of 1 year (Germany: 2 years), starting from the date on which the appliance is 

sold to the end user. 

 

The warranty only covers defects in material or workmanship. 

 

The repairs under warranty may only be carried out by an authorized service centre. When making a claim 

under the warranty, the original bill of purchase (with purchase date) must be submitted. 

 

The warranty will not apply in cases of: 

- Normal wear and tear 

- Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories 
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- Use of force, damage caused by external influences 

- Damage caused by non-observance of the user manual, e.g. connection to an unsuitable mains supply or 

non-compliance with the installation instructions  

- Partially or completely dismantled appliances 

 

Correct Disposal of this product 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 

uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 

resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the 

retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

 


